
Zmluva o vybudovaní manažérstva kvality v zhode s normou ISO 9001:2015 

uzatvorená podľa $ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

Dodávateľ: 

Obchodné meno: 

Sídlo: 

Konajúci: 

IČO: 
Registrácia: 

DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 

Číslo účtu (IBAN): 

tel. č 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

medzi 

Bc. Ladislav Cerula 

Jasenovská 1194/163, 066 01 Humenné 

Bc. Ladislav Cerula 

37 946 579 

zapísaný v Živnostenskom registri SR pod č. 720-12433 

1036405942 

SK1036405942 

VUB a.s 

SK70 0200 0000 0028 9781 5751 

Kontaktná osoba vo veciach realizácie Zmluvy: Ing. Ladislav Cerula, e-mai_ 

(ďalej len ako „Dodávateľ“) 

Objednávateľ: 

Obchodné meno: 

Sídlo: 

Prevádzka: 

Konajúci: 

Registrácia: 

IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 

Číslo účtu (IBAN): 

tel. č. 

Mestský parkovací systém, spol. s r.o. 

Primaciálne nám. 1, 811 01 Bratislava 

Jašíkova 2, 821 03 Bratislava 

Ing. Mário Slivka, konateľ 

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava Ill, Oddiel: Sro, 

vložka č.: 78324/B 

35 738 880 

2020270010 

SK2020270010 

ČSOB, a.s. 
SK96 7500 0000 0040 0794 5101 

Kontaktná osoba vo veciach realizácie Zmluvy: _ 

(ďalej len ako „Objednávateľ“) 

(Objednávateľ a Dodávateľ spolu ďalej len „Zmluvné strany“, resp. samostatne „Zmluvná strana“) 

Článok I. 
Úvodné ustanovenia 

1. Dodávateľ je podnikateľský subjekt, ktorého predmetom podnikania je najmä poradenstvo 

a certifikácia v oblasti systémov riadenia a kvality. 

2. Objednávateľ je obchodná spoločnosť, ktorej jediným zakladateľom a spoločníkom je Hlavné 

mesto Slovenskej republiky Bratislava (ďalej len „HMBA“), a ktorá vykonáva činnosti v rámci 

systému parkovacej politiky HMBA s cieľom efektívne zabezpečovať služby pre HMBA.



Objednávateľ má záujem, aby mu Dodávateľ počas trvania tejto Zmluvy poskytoval služby 
zamerané na vybudovanie systému manažérstva kvality v súlade s normou ISO 9001:2015, ktoré 
sú definované ako predmet tejto Zmluvy v článku II. tak, aby Objednávateľovi bol udelený 
príslušný certifikát. 

Článok Il. 
Predmet Zmluvy 

Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Dodávateľa poskytovať poradenské služby zamerané na 
implementáciu a zlepšovanie systémov manažérstva kvality v súlade s normou ISO 9001:2015 
(ďalej len „služby v oblasti systému manažérstva kvality“ alebo len „služby“) a za podmienok 
bližšie špecifikovaných v nasledujúcich ustanoveniach tejto zmluvy, ako aj záväzok Objednávateľa 
uhradiť Dodávateľovi odmenu za poskytovanie služieb v oblasti systému manažérstva kvality 
v dohodnutej výške a za podmienok podľa článku V. 
Dodávateľ sa zaväzuje v rámci plnenia predmetu tejto Zmluvy poskytovať tieto služby v oblasti 
systému manažérstva kvality: 

a. interný vstupný audit, 
b.  revízia existujúcich interných dokumentov Objednávateľa, 
c. pripomienkovanie a koordinácia dokumentácie v oblasti systému manažérstva kvality podľa 

požiadaviek normy ISO 9001:2015, 
d. interný audit podľa požiadaviek normy ISO 9001:2015, 
e. ďalšie činnosti spočívajúce v príprave na certifikáciu (udelenie certifikátu), ktorá bude 

vykonaná akreditovanou certifikačnou spoločnosťou (ďalej len „certifikačný orgán“) — napr. 
analýza pripravenosti na certifikát, školenie zamestnancov Objednávateľa a pod., ako aj 

f.  asistovanie pri certifikačnom audite, príp. opakovanom certifikačnom audite podľa normy 
15O 9001:2015, ktorý bude vykonaný certifikačným orgánom. 

Článok III. 
Termín, miesto plnenia a podmienky plnenia 

Dodávateľ sa zaväzuje poskytovať Objednávateľovi služby uvedené v článku Il. bod 2 tejto Zmluvy 
tak, aby Objednávateľ úspešne absolvoval certifikačný audit a bol mu udelený zodpovedajúci 
certifikát najneskôr do 31.05.2025. 
Miestom plnenia sú priestory Objednávateľa na adrese: Jašíkova 2, 821 03 Bratislava, alebo iné 
miesto plnenia vopred dohodnuté Zmluvnými stranami. 
Zmluvné strany sú povinné poskytnúť si navzájom všetku potrebnú súčinnosť pri plnení tejto 
Zmluvy, predovšetkým sa vzájomne informovať o všetkých skutočnostiach dôležitých pre jej 
riadne a včasné plnenie. Súčinnosť Zmluvných strán podľa predchádzajúcej vety sa uskutočňuje 
prostredníctvom Kontaktných osôb Zmluvných strán uvedených v záhlaví tejto Zmluvy (ďalej len 
„Kontaktné osoby“). 

Kontaktné osoby sa môžu kedykoľvek zmeniť, alebo doplniť. Zmena voči druhej Zmluvnej strane 
je účinná odo dňa doručenia písomného (e-mailového) oznámenia o zmene údajov druhej 
Zmluvnej strane bez potreby uzavretia dodatku k tejto Zmluve. 
Kontaktná osoba Dodávateľa je zodpovedná za organizačné zabezpečenie služieb poskytovaných 
podľa tejto Zmluvy. 

Článok IV. 
Ďalšie práva a povinnosti zmluvných strán 

Dodávateľ sa zaväzuje pri poskytovaní služieb podľa tejto Zmluvy postupovať s odbornou 
starostlivosťou a tak, aby pritom chránil záujmy Objednávateľa. 
Dodávateľ zodpovedá za úspešné udelenie certifikátu ISO 9001:2015 Objednávateľovi 
certifikačným orgánom, pričom činnosť Dodávateľa pre Objednávateľa podľa tejto Zmluvy sa



považuje za ukončenú po úspešnom vykonanom certifikačnom audite, príp. opakovanom 

certifikačnom audite v termíne podľa článku IIl. bod 1 tejto Zmluvy. 

3. V prípade, že certifikačný audit vykonaný certifikačným orgánom neumožní udelenie certifikátu 

I1SO 9001:2015 v prospech Objednávateľa, je Dodávateľ povinný znášať všetky náklady spojené s 

vykonaním opakovaného certifikačného auditu, pričom sa predpokladá, že neúspech auditu je 

spôsobený pochybením na strane Dodávateľa. Dodávateľ sa zároveň zaväzuje bezodkladne 

odstrániť všetky zistené nedostatky a zabezpečiť, aby Objednávateľ úspešne absolvoval 

opakovaný certifikačný audit. 

4. Dodávateľ je povinný vykonávať činnosť pre Objednávateľa za odmenu určenú touto zmluvou až 

do ukončenia poskytovania služieb podľa tejto Zmluvy, a to bez nároku na ďalšiu odmenu, okrem 

odmeny určenej touto Zmluvou. 

5. Objednávateľ umožní Dodávateľovi prístup ku všetkým písomným alebo ústnym informáciám, 

ktoré sa týkajú systému manažérstva kvality. 

6. Objednávateľ zabezpečí nevyhnutné technické vybavenie a priestory pre spoluprácu medzi 

Objednávateľom a Dodávateľom. 

Článok V. 
Odmena za služby a platobné podmienky 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že za poskytované služby uhradí Objednávateľ Dodávateľovi odmenu 

vo výške 1500 eur (slovom: tisícpäťsto eur) bez DPH, resp. 1845 eur (slovom: tisícosemsto eur) 

s DPH (ďalej len „odmena“). Odmena je stanovená v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách 

v znení neskorších predpisov a je dohodnutá ako cena úplná a záväzná. 

2. Objednávateľ uhradí odmenu Dodávateľovi na základe faktúry, ktorú je Dodávateľ oprávnený 

vystaviť po riadnom splnení záväzku. Dodávateľ sa zaväzuje vystaviť a odoslať každú faktúru 

Objednávateľovi elektronicky na e-mailovú adresu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. Faktúra je 

splatná do tridsať (30) dní odo dňa jej riadneho doručenia Objednávateľovi, a to bezhotovostným 

prevodom na účet Dodávateľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Zmenu účtu je Dodávateľ povinný 

písomne oznámiť Objednávateľovi. Povinnosť Objednávateľa zaplatiť odmenu je splnená 

odpísaním príslušnej čiastky z účtu Objednávateľa uvedeného v záhlaví tejto Zmluvy. Ak deň 

splatnosti pripadne na sobotu, nedeľu, štátny sviatok alebo deň pracovného pokoja, splatnosť 

faktúry sa posúva na najbližší nasledujúci pracovný deň. 

3. Faktúra musí byť v súlade s podmienkami vierohodnosti pôvodu, neporušenosti obsahu a 

čitateľnosti. Objednávateľ si vyhradzuje právo odmietnuť elektronicky zaslanú faktúru, ak táto 

nespíňa podmienky podľa predchádzajúcej vety. 

4. Faktúra musí obsahovať všetky formálne náležitosti podľa príslušných ustanovení Obchodného 

zákonníka a zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

Objednávateľ môže do dátumu splatnosti faktúru vrátiť Dodávateľovi, ak obsahuje nesprávne 

údaje alebo v nej chýba niektorá zo zákonných náležitostí. Dodávateľ je povinný faktúru 

bezodkladne uviesť do súladu s právnymi predpismi a Zmluvou a súčasne je povinný upraviť lehotu 

splatnosti tak, aby nebola kratšia ako tridsať (30) dní odo dňa doručenia opravenej faktúry 

Objednávateľovi. 

Článok VI. 
Sankcie 

1. V prípade, ak Dodávateľ neposkytne Objednávateľovi služby uvedené v článku 1l. tejto Zmluvy 

riadne a včas, t.j. v rozsahu a termíne uvedených v tejto Zmluve, má Objednávateľ voči 

Dodávateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 20 % z odmeny za služby, s 

poskytnutím ktorých sa Dodávateľ dostal do omeškania, a/alebo v prípade ktorých nedošlo k ich 

riadnemu poskytovaniu, a to za každé jednotlivé porušenie povinnosti, ak sa Zmluvné strany 

písomne nedohodli na náhradnom termíne plnenia.



V prípade, ak Dodávateľ poruší akúkoľvek povinnosť uvedenú v článku IV. tejto Zmluvy, má 

Objednávateľ voči Dodávateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 10 % z odmeny za 

služby, v súvislosti s poskytovaním ktorých došlo k porušeniu povinnosti, a to za každé jednotlivé 

porušenie povinnosti. 

V prípade preukázateľného porušenia povinnosti Dodávateľa zachovávať mličanliivosť o dôverných 

informáciách podľa článku VIll. tejto Zmluvy má Objednávateľ voči Dodávateľovi nárok na 

zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 30 % z odmeny za služby, v súvislosti s poskytovaním ktorých 

došlo k porušeniu tejto povinnosti. Pri opakovanom porušení povinnosti zachovávať mlčanliivosť 

má Objednávateľ nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100 % z odmeny za dotknuté 

služby, a to za každé jednotlivé opakované porušenie povinnosti. Takéto opakované porušenie sa 

súčasne považuje za podstatné porušenie Zmluvy. 

V prípade omeškania so splnením peňažného záväzku má veriteľ právo účtovať dlžníkovi úrok z 

omeškania vo výške stanovenej právnymi predpismi za každý, aj začatý deň omeškania. 

Uplatnením nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Objednávateľa na 

náhradu škody spôsobenej v dôsledku porušenia povinností Dodávateľom v plnej výške. 

Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje Dodávateľa splniť povinnosť zabezpečenú zmluvnou 

pokutou. 

Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvné pokuty podľa tohto článku Zmluvy považujú za primerané 

vzhľadom k záväzkom, ktorých splnenie je takýmto spôsobom zabezpečené. 

Článok VII. 
Doručovanie 

Pokiaľ v tejto Zmluve nie je výslovne uvedené inak, všetky oznámenia alebo listiny Zmluvných 

strán v súvislosti s touto Zmluvou budú doručované druhej Zmluvnej strane v písomnej forme, 

a to buď poštou alebo elektronicky. 

Pri doručovaní poštou je odosielajúca Zmluvná strana povinná odoslať zásielku na adresu sídla 

(miesta podnikania) prijímajúcej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy ako doporučený 

list. Za doručenú sa považuje každá listová zásielka, ktorá: 

a) bola adresátom prevzatá, dňom jej prevzatia, 

b) ak prevzatie bolo adresátom odmietnuté, dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté, 

c) dňom, kedy sa zásielka vráti odosielateľovi z dôvodu, že adresát neprevzal zásielku v odbernej 

lehote, 

d) dňom, kedy sa zásielka vráti odosielateľovi z dôvodu „adresát neznámy“, ak bola odosielaná 

na adresu adresáta podľa Zmluvy alebo na inú, Zmluvnou stranou oznámenú adresu. 

Ak to bude možné alebo vzhľadom na situáciu potrebné, doručovanie písomností sa môže 

realizovať aj elektronicky do elektronickej schránky adresáta. 

Písomnosť doručovaná elektronicky na e-mailovú adresu sa považuje za doručenú: 

a) okamihom prevzatia v prípade, že prevzatie druhá strana potvrdí, alebo 

b) nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní, ak druhá strana prevzatie písomnosti nepotvrdila. 

Zmluvné strany sa dohodli, že všetky oznámenia a listiny týkajúce sa podstaty tejto Zmluvy, jej 

zmien a dodatkov alebo majúce vplyv na zmenu tejto Zmluvy, pokiaľ v tejto Zmluve nie je 

dohodnuté inak, budú Zmluvnými stranami doručované poštou. 

Kontaktné osoby Zmluvných strán sú oprávnené komunikovať elektronicky v rámci kompetencií 

vyplývajúcich im z ich pracovnej náplne alebo tejto Zmluvy. 

Článok VIIl. 
Ochrana dôverných informácií a mlčanlivosť 

Zmluvné strany majú záujem a potrebu zachovávať dôverný charakter niektorých informácií, 

ktorých výmena je nevyhnutná pre naplnenie účelu tejto Zmluvy. 

Dodávateľ vyžaduje sprístupnenie určitých dôverných informácií, ktoré môžu obsahovať najmä, 

nie však výlučne, technické, komerčné, finančné, právne, personálne, riadiace, prevádzkové,



10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

administratívne, plánovacie, marketingové alebo ekonomické informácie, dáta a know-how, 

vrátane všetkých kópií, poznámok, analýz, kompilácií, štúdií a iných dokumentov, ktoré obsahujú 

a/alebo boli vyhotovené na základe takýchto informácií, či už v písomnej, ústnej, obrázkovej, 

elektronickej alebo inej podobe, vrátane všetkých informácií, ktoré majú formu obchodného 

tajomstva v súlade s $ 17 Obchodným zákonníkom (spolu ďalej len ako „dôverné informácie“ 

v príslušnom gramatickom tvare), a ktoré prináležia Objednávateľovi. 

Dodávateľ berie na vedomie, že akékoľvek sprístupnenie dôverných informácií bude a/alebo môže 

mať za následok značné poškodenie Objednávateľa, jeho činností a dobrého mena a môže ohroziť 

jeho vzťah s verejnosťou. 

Dodávateľ bude zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách, ktoré mu boli 

poskytnuté Objednávateľom a/alebo ku ktorým má Dodávateľ prístup. Dodávateľ nepoužije 

žiadne z dôverných informácií na iné účely, ako sú uvedené v tejto Zmluve. 

Zmluvné strany berú na vedomie, že ich práva a povinnosti týkajúce sa dôverných informácií sa 

vzťahujú aj na pridružené osoby, partnerov a poradcov každej zo Zmluvných strán, ktorým sú 

Zmluvné strany oprávnené poskytnúť dôverné informácie v nevyhnutnom rozsahu pre plnenie 

tejto Zmluvy. Poskytnutie dôverných informácií tretej osobe v nevyhnutnom rozsahu je Dodávateľ 

vždy povinný bezodkladne písomne oznámiť Objednávateľovi. 

Akékoľvek porušenie povinností zachovávať mlčanlivosť obsiahnutých v tejto Zmluve 

pridruženými osobami, partnermi a/alebo poradcami Dodávateľa bude považované za porušenie 

zo strany Dodávateľa, za čo bude Dodávateľ zodpovedný. 

Predchádzajúce povinnosti zachovávať mličanlivosť sa nevzťahujú na také informácie, ktoré: 

a) súalebo sa stanú verejne dostupnými bez akéhokoľvek pričinenia Dodávateľa, alebo 

b) boli vo vlastníctve Dodávateľa predtým, ako ich získal na základe tejto Zmluvy, alebo 

c) boli vyvinuté Dodávateľom alebo v jeho mene nezávisle počas trvania povinnosti zachovávať 

mličanliivosť, alebo 

d) boli získané Dodávateľom od tretej osoby, ktorá preukázala, že má právo šíriť dôverné 

informácie, alebo 

e) boli sprístupnené niektorou zo Zmluvných strán, ak si ich sprístupnenie vyžadujú platné 

právne predpisy, príslušný súd, príslušný regulačný orgán alebo orgán rozhodujúci v spore 

medzi Zmluvnými stranami. 

Dodávateľ nevynesie žiadne dôverné informácie mimo priestorov Objednávateľa, ani neprenesie 

alebo neskopíruje žiadne dôverné informácie, okrem tých situácií, kedy to Objednávateľ vopred 

písomne schváli. 

Všetky dôverné informácie, ich kópie a výpisy zostávajú alebo sa stávajú počas trvania tejto 

Zmluvy majetkom Objednávateľa. 

Objednávateľ je oprávnený odmietnuť poskytnutie dôverných informácií, ak takéto poskytnutie 

nebude nevyhnutne potrebné k naplneniu účelu tejto Zmluvy. 

Žiaden obsah dôverných informácií nie je možné považovať ako akýkoľvek prísľub, vyhlásenie 

alebo garanciu poskytnutú Objednávateľom Dodávateľovi. 

Poskytnutím dôverných informácií neprechádza na Dodávateľa vlastnícke alebo iné právo alebo 

licencia k dôverným informáciám. 

Dodávateľ je povinný poskytnúť Objednávateľovi všetku potrebnú súčinnosť potrebnú na 

odstránenie následkov neoprávnenej manipulácie s dôvernými informáciami. 

V prípade, ak Zmluvné strany na ochranu dôverných informácií týkajúcich sa predmetu tejto 

Zmluvy pred uzavretím tejto Zmluvy uzatvorili akúkoľvek zmluvu o mičanliivosti, Zmluvné strany 

sa týmto dohodli, že dňom účinnosti tejto Zmluvy takáto zmluva o mlčanliivosti zaniká. 

Článok IX. 
Trvanie a ukončenie Zmluvy 

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do momentu udelenia certifikátu certifikačných orgánom.



Zmluva zanikne uplynutím dohodnutej doby jej trvania, písomnou dohodou Zmluvných strán 

alebo okamžitým odstúpením od Zmluvy oprávnenou Zmluvnou stranou z dôvodov uvedených 

v príslušných právnych predpisoch alebo v Zmluve. 

V prípade podstatného porušenia Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená od Zmluvy okamžite 

odstúpiť bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o porušení dozvedela. V prípade nepodstatného 

porušenia Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená okamžite odstúpiť, ak Zmluvná strana, ktorá je v 

omeškaní, nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola 

poskytnutá. Aj v prípade podstatného porušenia Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená postupovať 

ako pri nepodstatnom porušení Zmluvy. 

Okamžité odstúpenie od Zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť druhej Zmluvnej strane 

doručené. Účinky odstúpenia nastávajú dňom doručenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane. 

Ukončením zmluvného vzťahu zanikajú všetky práva a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúce 

zo Zmluvy, s výnimkou nárokov na zaplatenie zmluvných pokút, úrokov z omeškania a/alebo 

náhrady škody, nárokov na náhradu primerane vynaložených nákladov spôsobených Zmluvnej 

strane okolnosťou, ktorá bola dôvodom ukončenia Zmluvy, práv zo zodpovednosti za vady 

a plynutia záručnej doby, prípadne ďalších ustanovení, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať 

aj po ukončení Zmluvy. 

Článok X. 
Záverečné ustanovenia 

Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v súlade s príslušnými 

právnymi predpismi. 

Táto Zmluva môže byť menená výlučne formou písomných a očíslovaných dodatkov, podpísaných 

oboma Zmluvnými stranami. 

Na vzťahy medzi Zmluvnými stranami vyplývajúce z tejto Zmluvy, ale ňou výslovne neupravené, 

sa primerane vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

Ak sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným či neúčinným, nedotýka sa to ostatných 

ustanovení tejto Zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa pre takýto prípad 

zaväzujú bezodkladne písomným dodatkom nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie 

novým ustanovením, ktoré zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu neplatného alebo 

neúčinného ustanoveniu a účelu tejto Zmluvy. Do doby uzavretia písomného dodatku platí 

zodpovedajúca úprava všeobecne záväzných právnych predpisov. 

Dodávateľnie je oprávnený previesť práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy na tretiu osobu, 

aani jednostranne započítať vzájomné pohľadávky vyplývajúce ztejto Zmluvy bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa. 

Akékoľvek spory a nároky vyplývajúce z tejto Zmluvy alebo s ňou súvisiace sa budú riešiť 

predovšetkým rokovaním a dohodou Zmluvných strán v dobrej viere a s dobrým úmyslom. 

Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa akékoľvek spory alebo nároky vyplývajúce z tejto 

Zmluvy alebo s ňou súvisiace nevyriešia dohodou, rozhodne o nich kauzálne a miestne príslušný 

slovenský súd. 

Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) originálnych rovnopisoch, z ktorých Objednávateľ obdrží jedno 

vyhotovenie a Dodávateľ jedno (1) vyhotovenie. 

Zmluvné strany svojimi podpismi potvrdzujú, že si Zmluvu prečítali, úplne porozumeli všetkým jej 

ustanoveniam a súhlasia s jej obsahom. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Zmluva bola spísaná 

podľa ich slobodnej a pravej vôle, určite, vážne a zrozumiteľne a že nebola uzatvorená v tiesni ani 

za nápadne nevýhodných podmienok, pričom na znak svojho súhlasu s ňou a jej obsahom ju 

vlastnoručne podpisujú.




